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Apponyi Albert beszéde.
A sokáig hallgatott, de várva várt be- i 

szedet, ma elmondta Apponyi Albert gróf. 
Beszédének főezélja annak kinyilatkoz- j 
tatása volt, hogy a követelések, melyek ' 
körül ma a harcz folyik, jogosan és fel- !
tétlenül teljesitondők. l)e  mondja,, m ér le- \ 
g e ln i k e ll a z t a h e lyze te t, m elyben  ma 
az ország  van, s  ezért ina g y á r  érzése • 
nem  engedi meg, hogy  lo lytonosan  a | 
keserű ség eke t újítsa, löl.

Tehát Apponyi magát föltétlenül a 1 
fokozatos fejlesztés hívének vallja és 
épen ezért,
közgazdasági viszonyainkat, az obstrti- ' 
álóknak békét ajánl. Ez, a béke helyre
állítása volt tehát Apponyinak második 
czélja. Mennyiben fog ez sikerülni, azt 1 
legközelebb megtudjuk.Es ekkor el fog válni i 
az is, vájjon Khuen Héderváry lemond-e, 
vagy az utolsó eszközhöz, a ház felosz- j 
látásához folyamodik. Annyi bizonyos, , 
hogy Apponyi most már nem fog meg
jelenni addig a házban, inig a minisz-

mérlegelve különösen már

terelnők program raja fölött folyik a vita, ! De k ije le n ti a z t is, hogy  ő nem  te- 
ha csak Héderváry a Ház feloszlatá- k in ti  tö rvényszegésnek  azt, ha  a felség
sára vonatkozó szándékát határozottan ki 
nem jelenti.

Ma azonban mindez találgatás csu
pán, amitől eltekinthetünk. E nagy nap-

borodik ki, mikor az ellenzéknek véle
ményével szemben ma kijelenti, hogy ő 
K hűen-H éderváryt a legkivá lóbb  ál- 
la m fér fiu n a k  ta r tja  és őt tám ogatja .

Es ezzel a volt nemzeti párt vezére 
kijelen tette , hogy a nem zeti p á r to t m á r
m eg szű n tn ek  tek in ti, s magát azonosítja ' mondani lehetetlen, minthogy mindenben
a szabadelvű párttal, melynek egyetlen
egy tagja sincs, aki a nemzeti követe
lések jogosultságát el ne ismerné, csu
pán a követelések megvalósításának mód
jában térnek el a közjogi ellenzék har- 
czias tagjaitól.

Kijelenti azt is, hogy ő a magyar 
nyelvet a hadseregben oly követelésnek 
tartja, melynek előbb-utóbb meg kell va
lósulnia.

a hadsereg  n ye lvé t n ém etn ek  á lla p ítja  
meg. Nem tekinti pedig azért, mert hi
szen 183G -40-ben, mikor Deák Fereucz 
a magyar veszényszót követelte, a Karok 

■j  és Kendek ehhez hozzá nem járultak. 
BáSVal. fejti tovább, néDkónviseleti hab i-
rozatok vannak, melyek e kérdést boly
gatni nem akarják.

Ilyen  előzm ények u tán  je len ti k i  
A pponyi. a p a r la m en ti rende t m egbon
ta n i nem  lehet, nem szabad.

Ezek után Kliuen-Hédervárynak mást

közösségét vállal Apponyi Alberttól is, 
ezzel a régi szabadelvű pártot beolvasztja 
az uj szabadelvű pártba. Ezekről aggo
dalmak nem támadhatnak.

A kérdés csak az, vájjon a harczoló 
ellenzék, amint Apponyi gróf mondotta, 
lelkére vette-e Apponyi beszédét?

Ha nem, úgy Apponyi beszéde nem 
hozta meg a békét, hanem beláthatatlan 
bonyadalmakra figyelmeztet csupán.

Az „osztalék**.
— A »Bácsmegyei Napló* eredeti tározó ja . —

Irta : Lengyel Henrik.
A Terézváros egyik, nem épen elsőrangú 

jjeli kávéházában — bár éjfélre jár az idő, 
lég nyugalom és csend uralkodik.

A gázlámpák egy része el van oltva, csak 
t-ott dereng a vöröses lángok bágyadt fó- 
ye a félhomályban, mintha félnének szót- 
jpni azt a titokzatos lepelt, melynek vódel- 
íére e helyiségnek oly gyakran szüksége vau.

A felső sarokban, a kopott tekeasztal kör- 
yékén nehány barna képű férfi gubbaszt,
- hol hosszú, — sohajszerű ásítással, hol 
edigegyhangú, mormogó megjegyzéssel törve 
leg a csendet, mely körül ük, a fekete mií- 
lárvány asztalokon lomhán heverő hang
terekre is mintha teherként nehezednék.
A bejáróval szemben, a kávéház üvegekkel 

jég poharakkal díszített trónusán unott arcz- 
zal ül e birodalom királynője — a kaszirnő,
- kinek vonásain az idők múlandóságának 
élyege már diadalmasan honol s álmos pil- 
mtásokkal lapozgat egy vörös táblás Ohnot 
igényben-
Az elnyűtt, barnás posztóval bevont pa- 

okoü, — melyek a falak mentén húzódnak 
&gig, — itt-ott egy csupasz képű pinczér

bóbiskol, végső erőmegfeszitéssel küzdve az 
elnyomó álom zsarnoksága ellen.

Nehéz, nyomasztó hangulat tölti be a do
hányfüstös levegőt, úgy, hogy ember legyen 
a talpán, kínok egészséges kedélye e kétségbe
ejtő környezetben is épségbon marad.

Ez az a levegő, melynek büzliödt melege 
s rejtelmesen sötét tónusa termeli az erkölcsi 
betegségek mérges csiráit s érleli a bűnök 
gy iitnö leseivé.

E siket csendet hirtelen kívülről hallatszó 
léptek zaja s hangok mormolása szakítja 
meg.

A kaszirnő kíváncsian emeli föl borzas fe
jét s tekint az ajtó felé — talán mégis csak 
lesz ma még valami.

S csakugyan, — az ajtó posztó függönnyé 
szétnyílik s két gentleman lép be tompí
tott hangon társalogva egymással.

Az egyik már éltosobb, mit rosszul festett j 
s hegyesre kipödört, őszülő bajusza s külső 
szemszögleteinél mutatkozó varjulábak hir
detnek, — a másik fiatalabb, — bár sovány, 
kiélt, porgamenszinü arcza s fáradt testtar
tása elárulják, hogy ő is lelkiismeretesen ki
használta éveit.

A kaszirnőt hanyag fejbiozentéssel kö
szöntve, egy sarok asztalnál telepedtek le.

— Hó ! Egy piccoló feketét ! — formed 
az (Itesebb az álmából felriadt pinezóre.

— Nekem meg egy üveg sört ! — De 
gyorsan ! — szólt a másik, szintén paran
csoló hangon.

A pinczér szemeit megdörzsölve, bambán 
nézett a világba, majd csoszogó léptekkel, 
támolyogva indult eleget tenni magasztos 
hivatásának.

A jó barátok pedig óvatosan körülnéztek 
s aztán kellő biztonságban látván magukat, 
fólhangon folytatták épületes társalgásukat.

Kint a közeli toronyóra felet ütött
Az idősebb gavallér izgatottan uézett zseb

órájára s aztán türelmetlenül szólt társához:
— Fél egy már ! Legfőbb ideje, hogy tá

vozz !
Tehát a mint megállapítottuk ! elég lesz 

egy óra ?
— Hogyne ! Ez a rendes határidőm !
- -  Jól van ! így pont kettőkor megjelen

hetsz a láthatáron !
— Helyes! válaszolt a porgameuarezu ur, 

— aztán sobtiben kiitta sörét, fizetett s ment. 
Az idősebb barát pedig visszavonult a kár
tyázó szobába, hol már egy éjjeli kompánia 
javában ütötte a »blatt«-ot s közéjük ve
gyült

Ismét hangtalan lett a kávéház, mint va-

megtudjuk.Es
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Báró Vojnloh István mandátuma. A
kópviselóház igazoló állandó bizottsága teg
nap délelőtt Szen t-lvA nyi Árpád elnöklá- 
sével ülést tartott, a melyen B elitska  Béni 
előadó referálásával Vojnich István báró 
ujverbászi képviselő megválasztását tárgyalta 
s miután a megbízólevelet rendben találta, 
Vojnich István bárót a harmiaoz nap fenn
tartásával igazolta.

Városi tisztviselőink helyzete.
i.

Évtizedek óta fenálló és sajgó sebek vár
ják a gyógyító irt a városunkban uralomra 
jutott uj aera részéről. Városi adminisztra- 
tiónkat, köz és vagyonbiztonságunkat, kultú
ránkat, szellemi és anyagi életünket, köz
egészségünket, szóval mindent, mi nekünk 
becses és drága oly hivatalnoki kar látja el 
és irányítja, melynek legtöbb tagja a meg
élhetés gondjaival küzkődik.

Szabadka város közönsége csak suttogva 
szabad hogy említse gazdag voltát, hogy an
nál inkább szembe szökőbb ne legyen a 
mostohaság, melylyel- ezen százakra menő 
intelligens, s nem egy kiváló tehetségű tag
gal dicsekedhető tisztviselő karával elbánik. 
Vájjon meddig fog ez még tartani? Vájjon 
nem gondolja e ezen egyetértve hatalmas 
testület, hogy elérkezett immár az idő; a 
midőn az eddigi szerény, félénk és éppen 
ezért sokak által félremagyarázott, hiábavaló, 
könyörgésszerű kísérletezéseket abban hagy
va, a jogos és méltányos követelés terére 
lépjen át ?

Vájjon mire várhatnak tisztviselőink? A 
némaság és folytonos reménykedés mellett 
egy jobb jövőben, kiválóbb főtisztviselőink, 
mint Vojnich Máté, Dulics A. Jenő, Lyubi- 
bratics Kelemen stb. már kimerülhetnek a 
munkában. Gyermekeik, családtagjaik jogo
san és méltán követelhetik az őket megillető 
jogos anyagi támogatást. De miből, honnan? 
öntudatra és önérzetre ébredtek állami és 
egyéb országos és közintézmények szolgála
tában álló testületek. Erélyes fellépésüket 
ime siker koronázza.

Sót talán a munkás osztály haicza, mely

lami apácza kolostor a csendes mise alatt 
csak egy-egy alvó czigáuy rithmikus hor- 
tyogása rezdült át olykor a nehéz levegőn.

Egy fél óra múlva kint az utczasarkon, a 
nagy tükörablak előtt egy férfi állt meg, 
előbb fürkészve nézett szót, azután izgatot
tan járkált fel s alá a sarok körül.

A toronyóra egyet ütött s egy sötét mel
lékutcából szoknyasuhogás hallatszik. — Egy 
női árnykép bukkan elő, mely folyton kö
zeledik s a lámpa fényénél megismerve a 
sarkon ácsorgó férfiút, félénken, bizonytalan 
léptekkel feléje tart.

A férfiú boldogan megy elébe s kezet 
csókolva udvariasan üdvözli.

— Ön maga a pontosság — folytató az
tán gyöngéden — s ez szép öntől, hiszen 
ily helyzetben a várakozásnak minden pilla
nata egy öröklét!

— Oh uram, ha tudná, mily vakmerősé
get követtem e l! — Istenem, mint félek 
remegek ! ’

— De hiszen nincs veszély 1 Férje eluta
zott, jóbarátom, kinek az ön boldogító isme
retségét köszönhetem, teljesen megnyugtatott 
e felől !

-  01. de azért mégis félek ! -  Még nem 
alkudtam meg egészen lelkiismeretemmel!

az egész világot egy uj átalakulás elé állítja 
előbb-utóbb eredményt hozand. — Egyedül 
a mi tisztviselőink látszanak egy felsőbb 
gondviselósszerű véletlenre várakozni.

Tisztviselő és város, mint munkás és mun
kaadó állanak egymással szemben. Egyik sem 
kívánhatja a másik egyéni és szellemi tőké
jének kiaknázását megfelelő ellenórtók nélkül; 
tessék ennek megélhetésére és családjának 
boldogulására a biztosítékot is szolgáltatni.

Hogy nagy a domestika, a polgárság ter
hei nagyok, azt elhiszem, igen jól tudom ; 
de a ki nem tud fizetni, alkalmazottaitól mun
kát csak fizetésének arányában követelhet a 
szent igazság tanítása szerint

Mondjon le a tisztviselő, ha nem tarja ele
gendőnek fizetését, mondják némelyek. De ez 
megfontolatlan beszéd. Azon tisztviselő, kit 
már kihasználtak, nem mondhat le állásáról, 
hogy mások kegyelemkenyerón éljen meg.

Könnyű a jólétben bíráskodni a nélkülö
zők felett. Ám tessék előbb megpróbálni a 
nélkülözést.

A régi polgármester, mert őt a Gondvise
lés nagy vagyonnal áldotta meg, nem birt 
fogékonysággal a szegény Jisztviselőtársa 
sorsa iránt, ügy hiszem azonban, meg va
gyok róla győződve, hogy a mostani érde
mes és közbecsülósnek örvendő polgármester j 
előtt, aki szintén gazdag ember, ezen körül
mény nem lesz kerékkötője a jogos kívánal
mak teljesedósbemenésónok.

idb. GAlfi György.

Egy tábornok kijelentése
Egy magyar születésű tábornok nyilatko

zatát közöljük a Magyar Estilap nyomán. 
Nem füzünk hozzá kommentárt, csak annyit 
jegyezünk meg, hogy akár megtörtént a 
nyilatkozat, akár nem, ami benne van, az 
igazság. Ez a nyilatkozat a következő :

— Úgyis mint tényleges szolgálattevő 
tiszt, úgyis mint magyar ember, mondhatom, 
nem az a lényeg, hogy a magyar tisztek visz- 
szahelyeztessenek a magyar ezredekhez és a 
magyar ezredek szellemére nem is az a fő- 
fontosságn, hogy a tisztek mind m,igyarok

— Hiszen ez adja meg a helyzet igazi 
költészetét !

A t osbau ezerszer édesebb a boldogság 
varázsa mint a megszokott, jogos szabadság ! 
Ee féljen édesem, no féljen! — Ezzel gyön
géden karon fogta hölgyét s a kávéházba 
vezette.

A kaszirnő újból fölnézett regényéből s 
kellő szakértelemmel vevőn szemügyre a jö
vevényeket, a feltűnően elegáns, csinos höl- 
gyikét a poczakos termetű, pirospozsgás arczu 
gavallér kíséretében, kinek vastag aranyóra- 
láncza s a tündöklő gyűrűk kövér ujjain 
nem tévesztették el a hatást — azonnal fel
ismerte a helyzetet s megindító szolgálatkósz- 
séggel lökte oldalba a közelben szundikáló 
pinczórt.

— Móltóztassék, móltóztassák ! — hebegett 
zavartan a pinozér s gépiesen nyitva szét egy 
mellék fülke függönyeit, alázatos hajlongások 
közepett bocsájtá be előkelő vendégeit.

• -  Pommeryt ! — szólt vissza a pocza
kos ur.

Igenis, kérem alássan — válaszolt a pin- 
czór s nesztelen léptekkel surrant a pezsgő
után.

(Folyt, köv.)

legyenek. Mert ez az utóbbi különben is ki
vihetetlen, minthogy magyar tisztek nem ál
lanak még elegendő számban rendelkezésre. 
Az ellenzék az ő követeléseiben teljesen fi
gyelmen kiviil hagyott egyet, ami pedig sze
rintem igen nagy horderejű dolog és amit 
minden nehézség nélkül el is lehetne érni.

Ez pedig nem más, minthogy a magyar 
ezredek élére magyar ezredesek kerüljenek 
Ez kivihető és ez ellon nem merülhet fel 
nehézség sem. Ha aztán az ezredes igazi ma
gyar ember, az ezred szelleme is magyar 
lesz Mert ha magyarul beszél az ezredes, 
magyarul fognak beszólni a tisztek is és úgy 
feltétlenül bele lehet oltani a magyar szel
lemet a regementbe addig is, inig kellő szám
ban lesznek nevelve magyar tisztek is, akik 
aztán természetesen még jobban elősegítenék 
a magyarság ügyét a magyar ezredekuól.

Í H ÍR E K .
•1

Szabadka, ju lius 22.
i

— A pápa halálához. A magyar kor
mány a pápa halála alkalmából a biborosi 
testületnek a külügyminisztérium utján fe- 

j jozte ki részvétét. Gróf Khuen-Héderváry 
miniszterelnök a kormány nevében kondo
ra it Tallini bíboros pronunciusnak.

— Császka érsek a pápáért. CsAszka, 
György dr. kalocsai érsek legújabb körle
velében mély megindultsággal emlékezik meg 
« pápa haláláról s ódái szárnyalással mél
tatja halhatatlan érdemeit. Azután elrendeli, 
hogy egyházmegyéje minden templomában 
délben és este félóráig húzzák meg az ösz- 
sz.es harangokat. Ünnepélyes requiemeket 
tendel továbbá, melyekre a hatóságéi is 
meghívandók. Kívánja, hogy minden papja 
legalább egy szent-misét mondjon el a Szent
atya lelkiüdveért. Végül azon óhaját fejezi 
ki az érsek, hogy a katholikus körök és 
egyesületek gyászüunepólyeket rendezzenek 
XIII. Leó emlékére. *

— Helyettesítés. Schmausz Endre főispán,
az első osztályú végrehajtóvá választott Vuj- 
kovits Gyula helyére Auer Oszkár végzett 
joghallgatót helyettesítette másodosztályú vég
rehajtóvá Baján.

Választás. V eprovácz községében üre
sedé. ben levő aljegyzői állásra egyhangúlag 
Alichler Boldizsár priglevicza-szentiváni köz
ségi Írnok választatott meg.

— Kerületi tanonoz- és segéd munka 
kiállítás Szegeden. A szegedi kereskedelmi 
és iparkamara által rendezendő és kiváló si
kerűnek Ígérkező kerületi munkakiállitás ügyé 
bon az előkészítő munkálatok szépen halad
nak előre. A kiállítók szama már felüllialadja 
a 800-at. A hely beosztás már megkezdődött 
és éppen azért a bejelentések elfogadásttuár 
már csak 1 -2 napig tarthat. A kiállítás a 
polgári leányiskolában lösz és augusztus 11-ón 
nyílik meg, a tárgyak beszállítása azonban 
már augusztus 1-ón megkezdendő. A kiállí
tási bizottság e hó 24-én, pénteken délután 
5 órakor ülést tart a kamarai székház ülés
termében, mely alkalommal a kiállítás ügyén 
kívül a kapcsolatosan rendezendő kerületi 
iparosgyulós is szóba kerül. E gyűlésié 
ugyanis eddig a kerülethez tartozó két vár
megyéből főbb, mint 300-an jelentették be 
a részvételüket, mely szám a még hátralevő

hó alatt remélhetőleg megkétszereződik.
A gyűlés tudvalévőén hasznos előadásokkal 
és a szegedi nagyobb ipartelepek, szövetke-
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zetek stb. megtekintésével lesz egybekötve 
A vidéki iparosok az itteni szaktársak ven
dégszeretetére lesznek az elszállásolásnál 
utalva és ezért fokozott előkészületre lesz 
szükség.

— Eljegyzés. M a rko v its  Károly vasúti 
tisztviselő eljegyezte Geiger Ilonkát, Geiger 
Gyula szabadkai kereskedő leányát.

-  Járőr-gyakorlatok. Egyikót a legfá
rasztóbb gyakorlatoknak végezték az óriási 
hőségben a közöshadseregbeli katonáink. A 
zombori közöszászlóalj pénteken kora reggel, 
apró járőrökbe osztva, indult el Baja irányá
ban, ahol Roglaticza körül találkoztak a sza
badkai járőrökkel. A fárasztó menetelések után 
a harcz kezdődött és fejlődött ki nagyon szé
pen, de a tüzelést a sztrájkoló munkások 
miatt beszüntették, nehogy a felizgatott tö
megek azt higyjék, hogy a katonaság őket 
akarja ijesztgetni. A gyakorlatokat S ta n g er  
százados vezette. A tiszteket Piloszánovits 
József és özv. Vojnich Jakabnó fényesen 
megvendégelték. A zomböri zászlóaljnak hét
főn nagyszabású előőrs felállítása volt a 
Maximovics csárda mellett, Hettyei Árpád 
főhadnagy parancsnoksága alatt. Délben erős 
tüzelés közepette történt a támadás, melyet 
nagyszámú közönség nézett végig.

— Az aratók sztrájkja. Bács-Topolyán 
eddig még nem akadt dolgi huszárainknak. 
A környék csondoson van és igy a kivezé
nyelt katonák csütörtökön talán már be is 
vonulhatnak. Más részről azt az értesítést 
kapjuk, hogy a Zomborban állomásozó közö
sök minden pillanatban várják a parancsot, 
hogy a sztrájk térre vonuljanak.

— A sikár fiiísók ellen. Pitroff Kornél 
kir. ei dófel ügyelő sürgős beadványt adott 
be a városhoz, a városi tanács 212/993. szám 
alatt hozott határozatának mielőbbi érvényre 
juttatása iránt. A tanács ugyanezen határo
zatában kimondotta, hogy a sikár füásók el
len, a kik a fenti homok lekötésére igen
alkalmas sikár füvet ipari czólokra szedik 
és ez által a homok felszabadítása követ
keztében a legelőket veszélyeztetik, sürgős 
intézkedések vétessenek foganatba. A városi 
tanácsnak mely ezen ügyben már régóta 
intézkedett, újabb intézkedésre szüksége nincs 
A sikárásás már régebben be van tiltva, s 
rendőrségünk százával bünteti a sikárásókat. 
A tolvajok ellen azonban nehéz intézkedni.

— Kilépés a varos kötelékéből. tSchat 
ie r  Mór volt szabadkai lakos a város köte
lékéből való elbocsájtatását kérte és egyben 
bejelentette, hogy mezőberóuyi illetőségű lett.

— A Báoska Írók albuma. Érdekes 
czikksorozatba kezdett D udás  Gyula dr. A 
Bácskai Írókat, régieket és újakat ismerteti 
ezen czikksorozatbau. Csupor Gyula és 
Grosschmid Gábor ismertetéseivel kezdte meg 
czikksorozatát, molyét bizonyára mindenki 
érdeklődéssel fog olvasni.

— Névmagyarosítás. K la tro b e tz  Géza 
m. kir. csendőrfőhadnagy, szabadkai lakos 
családi nevét belügyminiszteri ongedólylyel 
»K a to n á ira , változtatta.

— AratóQnnop. Csurogról írják : A gazda 
öröme teljes, mert az Isten áldása a ringó 
kalászokban bőséges és a dús vetés jól fi
zető rendekbe dűl a kasza pengéje alatt. 
Ilyenkor illő, hogy örvendezzen a gazda és 
vigalommal megy bele a nagy aratási mun
kába, a mely az ő és munkásai egész évi 
fái adózásának gyümölcseit termi meg. Ilyen 
aratást megelőző ünnepet rendezett múlt va
sárnap Tary István földbirtokos, ó-becsei te
kintélyes polgár, osurogi tanyáján, a't >' -szi

vesen látta óbecsei, csurogi és nádaiyi jó 
barátait lakomára. Az óbecseiek vonattal 
mentek Báosföldvárig, ahová a tréfás gazda 
feldíszített zöld ágakkal és egy hordó sörrel 
megrakott szekeret küldött, a melyen a báos- 
földváriak nagy bámulatára, trófázva és sö
rözve ballagtak ki a tanyáig, 'ahol díszes sá
torban, szépen terített hatalmas asztalon 
| ornpás ebédre várta a vendégeket. A húsz 
tagból álló úri társaság víg borozás, szám
talan toaszt, a földvári czigányzene és 
táncz mellett kedélyesen mulatott éjfélen túl 
sőt egy része reggelig és igy kellemes em
lékekkel tértek haza a vendégszerető Tary 
István tanyájáról.

— UJ béletjegyek tanulók részére Va-
káczióban tanuló bérletjegyek vaunak a villa
mosán l alicsra ki és onnan be. Az igazga
tóság most a tanulók számára uj bérletjegye
ket csináltat, melyeken ellenőrizhető az uta
zás száma. Ezek szerint a jegyek szerint a 
bérletjegyet váltó tanulók napjában csak két
szer utazhatnak Padosra ki és kétszer on
nan be.

— A Mayerek. Egyik vidéki városkában 
történt az alábbi eset, nem is olyan régen. 
Miniszter járás volt. A város polgármestere 
és előkelői frakkokbau és fehér keztyüben 
feszengtek az állomási perronon. Végre be
robogott a várva-várt vonat. A kegyelmes 
»ruganyos léptekkel* szállt le a kocsiról s 
a vörösképü podeszta »rózsahajnalos és vi
rágillatos* üdvözlője után megkezdődtek a 
bemutatások.

— Mayer bőrgyáros!
— örvendek.
— Mayer bizottsági tag!
— örvendek.
— Mayer igazgató /
— örvendek, — szólt a kegyelmes s f i

nom mosoly játszadozott az ajka körül. 
Eközben szemébe ötlik egy diszmagyaros, 
vasvilla bajusza mokány magyar bácsi, oda
lép hozzá s kedélyesen nyújtja a kezét:

— (Jrainbátyám már nem Mayer?
— Nem, kegyelmes uram, ón Libermayer 

vagyok.
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— Csödmegszüntetós. A szabadkai kir. 
törvényszék mint csődbíróság közhírré teszi, 
hogy a Székely Simon szabadkai kereskedő 
ellen nyitott csőd megszüntettetek.

— Ibrahim effendi a rendőrségnél. Ib
rahim effendi és állítólagos felesége most a 
rendőrség foglyai addig, mig azon kül- és 
belföldi városok rendőrségeitől, a melyeknek 
fényképeiket a mi rendőrségünk megkiildötte, 
személyeikre nézve értesítés nem érkezik. 
Rendőrségünk bűnügyi osztálya Berlinbe 
Bécsbe, Stuttgartba, Münchenbe és Buda
pestre küldött e fényképekből és az összes 
iratokat és névjegyeket, a melyeket a letar
tóztatott párnál talált a megfelelő városokba 
továbbította, s igy remélhetőleg hamarosan 
tisztában lesz a két csaló kiléte és viselt 
dolgai felől. A tegnap délután 4 órakor fel
adott sürgönyökre eddig csak Szegedről ér
kezett válasz, a mely szerint ott kétrendbeli 
feljelentés tétetett ellenük.

— Zsebmetszés a pályaudvaron özv. 
Percsetics Félixnótől ma délelőtt a vasúti 
indóházban ismeretlen tettes egy 400 koro
nát tartalmazó pónztárczát ellopott. A tettes 
kózrekeritése iránt a rendőrség a legszélesebb 
körű intézkedéseket megtette.

— Anyakönyvi hírek. M e g h a l t a  k :
Weth Leopoldina 7 hó, Góká.ny József 22 
nap, Szalui Lajos 6 hó, Ivkóvics I Antónia 
29 év, Pokornik Gergely 6 hó. Született 9 
4 fi, 5 leány.
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Magyar daltársuiat Palicson.
Minden alkalmat meg kell ragadni, ami

kor a magyar nyelvvel kiszoríthatjuk a né
metet. A magyar daltársulatoknak pedig ez 
nagy hivatása. Nagy városainkban német 
zengerajok a lakosságnak épen azt az osz
tályát rontották Ízlésben, magyarosodásban 
egyaránt, amelynek minderre legnagyobb 
szüksége volt. De többet tettek. Ezen a zen
gerajok a maguk speczialitásaival megméte
lyezték még a vérbeli magyarokat is. Szinte 
nagyvárosi szokássá vált a zengoraj.

Ezek ellen az ízléstelen magyar ellenes 
daltársulatok ellen alakultak a magyar dal 
társulatok. Nehezen törnek maguknak utat 
de a nehézségektől nem ijednek vissza. Czól- 
tudatosan küzdenek a magyar nyelv diada
látért a német fölött. Ez a czól mindenkinek 
mintegy kötelességévé teszi a magyar dal- 
társulatok támogatását.

Egy ilyen kitűnő daltársulat időzött most 
városunkban. Ma akartak távozui, de többek
nek kértóre m ég  i t t  m a ra d tu k  a zért ho>y 
holnap csütörtökön Palicson h a n g ver
senyezzenek.

Hisszük is, hogy nem hiába maradtak itt 
s Palicson, ahol amúgy is kevés az élvezet 
holnap sok, de nagyon sok hallgatójuk akad.

István utczai csendélet
Az István utcza lakóitól a kivetkező le

velet kaptuk :
Tekintetes szerkesztőség !

Alig van négy ház az utozában, de azért a 
meglévő korcsma mellé, mint értesülünk, még 
egyet akarnak nyitni. Pedig ez az egy is 
fölösleges. Épen ezért reméljük is; a hatóság 
mai bölcs vezetősége nem csak, hogy nem 
engedélyezi a második korcsmát, de talán a 
már ineglóvőuek is más helyet jelöl ki.

Hiszen, úgy tudjuk, hogy a törvény értel
mében a korcsmák csak oda engedólyezhetők, 
ahol arra a lakosságnak szüksége van, ahol 
az engedélyezést a közlekedés, a forgalmi, 
társadalmi és gazdasági viszonyok minden 
kétséget kizárólag okadatolják. Már pedig az 
István utczában ilyen körülmények nem for
dulnak elő, mert az egész utcza alig áll 8 — 
10 házból és egészen a forgalmon kivül esik.

Mindezen letagadhatatlan körülmény még 
azt is indokolttá tenné, ha a már meglévőt 
is más helyre költöztetnék. Második korcsma 
engedélyezésére azonban ok fen nem forog.

Készülünk küldottsógileg is városunk pol
gármesteréhez, de igy, a nyilvánosság előtt 
is kérjük, vegye figyelembe a fenálló viszo
nyokat és hasson oda, hogy az illetékes hi
vatal legalább a második korcsmát ne enge
délyezze, nehogy ezzel a bicskázásairól amúgy 
is hires utcza teljesen lakatlanná váljék.

Több Is tv á n  u tcza i lakó.

K ö zg a zd a s á g
— Időjárás. (A központi meteorológiai in

tézet távirati jelentése.) E hó 24-óre válto
zékony, melegebb időjárás várható, keleten 
sok helyütt csapadókkal.

Gabonatőzsde.
Budapesti gabonatőzsde.

Gyenge kínálat és gyenge vételkedv mel
lett elkelt 16.000 mm. búza 5 fillérig maga
sabb árakon.



Julius 23. BAC8MEÖYEI NAPLÓ* 2.

Báró Vojnloh István mandátuma A
kép viselőiláz igazoló állandó bizottsága teg
nap délelőtt S zen t-lvá n y i  Árpád elnöklá- 
sóvel ülést tartott, a melyen B elitsku  Béni 
előadó referálásával Vojnich  István báró 
ujverbászi képviselő megválasztását tárgyalta 
s miután a megbízólevelet rendben találta, 
Vojnich István bárót a harmiaoz nap fenn
tartásával igazolta.

Városi tisztviselőink helyzete.
I.

Évtizedek óta fenálló és sajgó sebek vár
ják a gyógyító irt a városunkban uralomra 
jutott uj aera részéről. Városi adminisztra- 
tiónkat, köz és vagyonbiztonságunkat, kultú
ránkat, szellemi és anyagi életünket, köz
egészségünket, szóval mindent, mi nekünk 
becses és drága oly hivatalnoki kar látja el 
és irányítja, melynek legtöbb tagja a meg
élhetés gondjaival küzkődik.

Szabadka város közönsége csak suttogva 
szabad hogy említse gazdag voltát, hogy an
nál inkább szembe szőkébb ne legyen a 
mostohaság, melylyel ezen százakra menő 
intelligens, s nem egy kiváló tehetségű tag
gal dicsekedhető tisztviselő karával elbánik. 
Vájjon meddig fog ez még tartani? Vájjon 
nem gondolja e ezen egyetértve hatalmas 
testület, hogy elérkezett immár az idő; a 
midőn az eddigi szerény, félénk és éppen 
ezért sokak által félremagyarázott, hiábavaló, 
könyörgósszerű kísérletezéseket abban hagy
va, a jogos és méltányos követelés terére 
lépjen át ?

Vájjon mire várhatnak tisztviselőink? A 
némaság és folytonos reménykedés mellett 
egy jobb jövőben, kiválóbb főtisztviselőink, 
mint Vojnich Máté, Dulics A. Jenő, Lyubi- 
bratics Kelemen sfb. már kimerülhetnek a 
munkában. Gyermekeik, családtagjaik jogo
san és méltán követelhetik az őket megillető 
jogos anyagi támogatást. De miből, honnan ? 
öntudatra és önérzetre ébredtek állami és 
egyéb országos és közintézmények szolgála
tában álló testületek. Erélyes fellépésüket 
ime siker koronázza.

Sót talán a munkás osztály harcza, mely

lami apácza kolostor a csendes mise alatt 
csak egy-egy alvó czigány rithmikus hor- 
tyogása rezdült át olykor a nehéz levegőn.

Egy fél óra múlva kint az utczasarkon, a 
nagy tükörablak előtt egy férfi állt meg, 
előbb fürkészve nézett szót, azután izgatot
tan járkált fel s alá a sarok körül.

A toronyóra egyet ütött s egy sötét mel
lékutcából szoknyasuhogás hallatszik. — Egy 
női árnykép bukkan elő, mely folyton kö
zeledik s a lámpa fényénél megismerve a 
sarkon ácsorgó férfiút, félénken, bizonytalan 
léptekkel feléje tart.

A férfiú boldogan megy elébe s kezot 
csókolva udvariasan üdvözli,

— Ön maga a pontosság — folytatá az
tán gyöngéden — s ez szép öntől, hiszen 
ily helyzetben a várakozásnak minden pilla
nata egy öröklét!

~  Oh uram, ha tudná, mily vakmerősé
get követtem el! — Istenem, mint félek 
remegek ! ’

— De hiszen nincs veszély 1 Férje eluta
zott, jóbarátom, kinek az ön boldogító isme
retségét. köszönhetem, teljesen megnyugtatott 
e felől !

-  Oh de azért mégis félek ! -  Még nem 
alkudtam meg egészen lelkiismeretemmel !

ttz egész világot egy uj átalakulás elé állítja 
előbb-utóbb eredményt hozand. — Egyedül 
a mi tisztviselőink látszanak egy felsőbb 
gondviselósszerű véletlenre várakozni.

Tisztviselő és város, mint munkás és mun
kaadó állunak egymással szemben. Egyik sem 
kívánhatja a másik egyéni és szellemi tőké
jének kiaknázását megfelelő ellenértók nélkül; 
tessék ennek megélhetésére és családjának 
boldogulására u biztosítékot is szolgáltatni.

Hogy nagy a domestika, a polgárság ter
hei nagyok, azt elhiszem, igen jól tudom ; 
de a ki nem tud fizetni, alkalmazottaitól mun
kát csak fizetésének arányában követelhet a 
szent igazság tanítása szerint

Mondjon le a tisztviselő, ha nem tarja ele
gendőnek fizetését, mondják némelyek. De ez 
megfontolatlan beszéd. Azon tisztviselő, kit 
már kihasználtak, nem mondhat le állásáról, 
hogy mások kegyelemkenyerén éljen meg.

Könnyű a jólétben bíráskodni a nélkülö
zők felett. Ám tessék olőbb megpróbálni a 
nélkülözést.

A régi polgármester, mert őt a Gond vise- : 
lés nagy vagyonnal áldotta meg, nem birt 
fogékonysággal a szegény jtisztviselőtársa 
sorsa iránt, ügy hiszem azonban, meg va
gyok róla győződve, hogy a mostani érde
mes és közbecsülósnek örvendő polgármester 
előtt, aki szintén gazdag ember, ezen körül
mény nem lesz kerékkötője a jogos kívánal
mak teljesedósbemenésének.

idb. Gál f i  György.

Egy tábornok kijelentése
Egy magyar születésű tábornok nyilatko

zatát közöljük a Magyar Estilap nyomán. 
Nem füzünk hozzá kommentárt, csak annyit 
jegyezünk meg, hogy akár megtörtént a 
nyilatkozat, akár nem, ami benne van, az 
igazság. Ez a nyilatkozat a következő :

Dgyis mint tényleges szolgálattevő 
tiszt, úgyis mint magyar ember, mondhatom, 
nem az a lényeg, hogy a magyar tisztek visz- 
szahelyeztessenek a magyar ezredekhez és a 
magyar ezredek szellemére nem is az a fő- 
fontosságu hogy a tisztek mind magyarok

— Hiszen ez adja meg a helyzet igazi 
költészetét !

A tilosban ezerszer édesebb a boldogság 
varázsa mint a megszokott, jogos szabadság ! 
Ee féljen édesem, ne féljen ! — Ezzel gyön
géden karon fogta hölgyét s a kávéházba 
vezette.

A kaszirnő újból fölnézett regényéből s 
kellő szakértelemmel vevőn szemügyre a jö
vevényeket, a feltűnően elegáns, csinos höl- 
gyikót a poczakos termetű, pirospozsgás arczu 
gavallér kíséretében, kinek vastag aranyóra- 
láncza s a tündöklő gyűrűk kövér ujjain 
nem tévesztették el a hatást — azonnal fel
ismerte a helyzetet s megindító szolgálatkósz- 
séggel lökte oldalba a közelben szundikáló 
pinczórt.

— Móltóztassék, móltóztassák ! — hebegett 
zavartan a pinozér s gépiesen nyitva szét egy 
mellék fülke függönyeit, alázatos hajlongások 
közepeit bocsájtá be előkelő vendégeit.

- -  Pommeryi ! — szólt vissza a pocza
kos ur.

Igenis, kérem alássan — válaszolt a pin- 
czér s nesztelen léptekkel surrant a pezsgő
után.

(Folyt, köv.,

legyenek. Mert ez az utóbbi különben is ki- 
vihetetleu, minthogy magyar tisztek nőin ál
lanak még elegendő számban rendelkezésre. 
Az ellenzék az ő követeléseiben teljesen fi
gyelmen kívül hagyott egyet, ami pedig sze
rintem igen nagy horderejű dolog és amit 
minden nehézség nélkül el is lehetne érni.

Ez pedig nem más, minthogy a magyar 
ezredek élére magyar ezredesek kerüljenek 
Ez kivihető és ez ellón nem merülhet fel 
nehézség sem. Ha aztán az ezredes igazi ma
gyar ember, az ezred szelleme is magyar 
lesz. Mert ha magyarul beszél az ezredes, 
magyarul fognak beszólni a tisztek is és úgy 
feltétlenül bele lehet oltani a magyar szel
lemet a regomentbe addig is, mig kellő szám
ban lesznek nevelve magyar tisztek is, akik 
aztán természetesen még jobbau elősegítenék 
a magyarság ügyét a magyar ezredekuól.

H ÍR E K .
Szabadka, ju lius 22.

— A pápa. halálához. A magyar kor
mány a pápa halála alkalmából a biborosi 
testületnek a külügyminisztérium utján fe
jezte ki részvétét. Gróf Khuen-Héderváry 
miniszterelnök a kormány nevében kondo- 
leált lallini bíboros prouuuciusnak.

— Csaszka érsek a pápáért- Császka, 
György di. kalocsai érsek legújabb körle
velében mély megindultsággal emlékezik meg 
n papa haláláról s ódái szárnyalással mél
tatja halhatatlan érdemeit. Azután elrendeli, 
h°gy egyházmegyéje minden templomában 
délben és este félóráig húzzák meg az ösz- 
sz.es harangokat. Ünnepélyes requiomeket 
rendel továbbá, melyekre a hatóságot is 
meghívandók. Kívánja, hogy minden papja 
legalább egy szent-misét mondjon el a Szent
atya lelkűid véért. Végül azon óhaját fejezi 
ki az érsek, hogy a katholikus körök és 
egyesületek gyászünnepólyeket rendezzenek 
XIII. Leó emlékére. *

— Helyettesítés. Schmausz Endre főispán, 
az első osztályú végrehajtóvá választott Vuj- 
kovits Gyula helyére Auer Oszkár végzett 
joghallgatót helyettesítette másodosztályú vég
rehajtóvá Baján.

Választás. Veprovácz községében üre
sedéiben levő aljegyzői állásra egyhangúlag 
Miohler Boldizsár priglevicza-szentiváni köz
ségi Írnok választatott meg.

— Kerületi tanonoz- és segéd munka 
kiállítás Szegeden. A szegedi kereskedelmi 
és iparkamara által rendezendő és kiváló si
kerűnek Ígérkező kerületi munkakiállitás ügyé 
ben az előkészítő munkálatok szépen halad
nak előre. A kiállítók száma már felülhaladja 
a 800-at. A hely beosztás már megkezdődött 
és éppen azért a bejelentések elfogadás i már 
már csak 1 -2 napig tarthat. A kiállítás a 
polgári leányiskolában lösz és augusztus 1 l-6n 
nyílik meg, a tárgyak beszállítása azonban 
már augusztus 1-ón megkezdendő. A kiállí
tási bizottság e hó 24-ón, pénteken délután 
5 órakor ülést tart a kamarai székház ülés
termében, mely alkalommal a kiállítás ügyén 
kívül a kapcsolatosan rendezendő kerületi 
iparosgyűlés is szóba kerül. E gyűlésié 
ugyanis eddig a kerülethez tartozó két vár
megyéből több, mint 300-an jelentették be 
a i észvétel ükét, moly szám a még hátralevő 
egy hó alatt remélhetőleg megkétszereződik.
A gyűlés tudvalévőén hasznos előadásokkal 
és a szegődi nagyobb ipartelepek, szövőiké-
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zetek stb. megtekintésével lösz egybekötve 
A vidéki iparosok az itteni szaktársak ven
dégszeretetére lesznek az elszállásolásnál 
utalva és ezért fokozott előkészületre lesz 
szükség.

~~ Eljegyzés. M a rko v its  Károly vasúti 
tisztviselő eljegyezte Geiger Ilonkát, Geiger 
Gyula szabadkai kereskedő leányát.

— Járőr-gyakorlatok. Egyikót a legfá
rasztóbb gyakorlatoknak végezték az óriási 
hőségben a közöshadseregbeli katonáink. A 
zombori közöszászlóalj pénteken kora reggel, 
apió járőrökbe osztva, indult el Baja irányá
ban, ahol Roglaticza körül találkoztak a sza
badkai járőrökkel. A fárasztó menetelések után 
a harcz kezdődött és fejlődött ki nagyon szé
pen, de a tüzelést a sztrájkoló munkások 
miatt beszüntették, nehogy a felizgatott tö
megek azt higyjék, hogy a katonaság őket 
akarja ijesztgetni. A gyakorlatokat S ta n g er  
százados vezette. A tiszteket Piloszánovits 
József és özv. Vojnich Jakabnó fényesen 
megvendégelték. A zomböri zászlóaljnak hét
főn nagyszabású e’.őőrs felállítása volt a 
Maxiruovics csárda mellett, Hettyei Árpád 
főhadnagy parancsnoksága alatt. Délben erős 
tüzelés közepette történt a támadás, melyet 
nagyszámú közönség nézett végig.

— Az aratók sztrájkja. Bács-Topolyán 
eddig még nem akadt dolgr huszárainknak.
A környék csendesen van és igy a kivezé
nyelt katonák csütörtökön talán már be is 
vonulhatnak. Más részről azt az értesítést 
kapjuk, hogy a Zomborban állomásozó közö
sök minden pillanatban várják a parancsot, 
hogy a sztrájktérre vonuljanak.

— A sikár fiiásók ellen. Pitroff Kornél 
kir. erdófeliigyelő sürgős beadváuyt adott 
be a városhoz, a városi tanács 212/993.szám 
alatt hozott határozatának mielőbbi érvényre 
juttatása iránt. A tanács ugyanezen határo
zatában kimondotta, bogy a sikár fiiásók el
len, a kik a fenti homok lekötésére igen
alkalmas sikár füvet ipari czólokra szedik 
és ez által a homok felszabadítása követ
keztében a legelőket veszélyeztetik, sürgős 
intézkedések vétessenek foganatba. A városi 
tanácsnak mely ezen ügyben már régóta 
intézkedett, újabb intézkedésre szüksége nincs 
A sikárásás már régebben be van tiltva, a 
rendőrségünk százával bünteti a sikárásókat. 
A tolvajok ellen azonban nehéz intézkedni.

— Kilépés a varos kötelékéből. tSchat 
ie r  Mór volt szabadkai lakos a város köte
lékéből való elbocsájtatását kérte és egyben 
bejelentette, hogy mezőberónyi illetőségű lett.

— A Báoska Írók albuma. Érdekes 
czikksorozatba kezdett D udás Gyula dr. A 
Bácskai Írókat, régieket és újakat ismerteti 
ezen czikksorozatban. Csupor Gyula és 
Grosscbmid Gábor ismertetéseivel kezdte meg 
czikksorozatát, melyet bizonyára mindenki 
érdeklődéssel fog olvasni.

— Névmagyarosítás. K la tro b e tz  Géza 
m. kir. csendőrfőhadnagy, szabadkai lakos 
családi nevét belügyminiszteri ongedólylyel 
*K atoná* -ra változtatta.

— Aratóünnep. Csurogról írják : A gazda 
öröme teljes, mert az Isten áldása a ringó 
kalászokban bőséges és a dús vetós jól fi
zető rendekbe dűl a kasza pengője alatt. 
Ilyenkor illő, hogy örvendezzen a gazda és 
vigalommal megy bele a nagy aratási mun
kába, a mely az ő és munkásai egész évi 
fáradozásának gyümölcseit termi meg. Ilyen 
aratást megelőző ünnepet rendezett múlt va
sárnap Tary István földbirtokos, ó-becsei te
kintélyes polgár, osurogi tanyáján, a'i »' szi -

vesen látta óbecsei, csurogj és nádalyi jó 
barátait lakomára. Az óbecseiek vonattal 
mentek Bácsföldvárig, ahová a tréfás gazda 
feldíszített zöld ágakkal és egy hordó sörrel 
megrakott szekeret küldött, a melyen a báos- 
földváriak nagy bámulatára, trófázva és sö
rözve ballagtak ki a tanyáig, 'ahol díszes sá
torban, szépen terített hatalmas asztalon 
1 ompás ebédre várta a vendégeket. A busz 
tagból álló úri társaság vig borozás, szám
talan toaszt, a földvári czigányzene és 
táncz mellett kedélyesen mulatott éjfélen túl 
sót egy rósze reggelig és igy kellemes em
lékekkel tértek baza a vendégszerető Tary 
István tanyájáról.

— ÜJ béletjegyek tanulók részére Va-
káczióban tanuló bérletjegyek vannak a villa
mosán E altosra ki 6s onnan be. Az igazga
tóság most a tanulók számára uj bérletjegye
ket csináltat, melyeken ellenőrizhető az uta
zás száma. Ezek szerint a jegyek szerint a 
bérletjegyet váltó tanulók napjában csak két
szer utazhatnak Padosra ki és kétszer on
nan be.

— A fflayerek. Egyik vidéki városkában 
történt az alábbi eset, nem is olyan régen. 
Miuisztorjárás volt. A város polgármestere 
és előkelői frakkokban és fehér keztyübon 
feszengtek az állomási perronon. Végre be
robogott a várva-várt vonat. A kegyelmes 
’ ruganyos léptekkel* szállt le a kocsiról s 
a vörösképű podeszta >rózsahajnalos és vi
rágillatos* üdvözlője után megkezdődtek a 
bemutatások.

— Mayer bőrgyáros!
— örvendek.
— Mayer bizottsági tag!
— Örvendek.
— Mayer igazgató/
— örvendek, •— szólt a kegyelmes s f i

nom mosoly játszadozott az ajka körül. 
Eközben szemébe ötlik egy disz magyaros, 
vasvilla bajiiszu mokány magyar bácsi, oda
lép hozzá s kedélyesen nyújtja a kezét:

— Urainbátyám már nem Mayer?
— Nem, kegyelmes uram, ón Libermayer 

vagyok.
— Csödmegsiöntetós. A szabadkai kir. 

törvényszék mint csődbíróság közhírré teszi, 
hogy a Székely Simon szabadkai kereskedő 
ellen nyitott csőd megszüntettetek.

— Ibrahim effendi a rendőrségnél. Ib
rahim effendi és állítólagos felesége most a 
rendőrség foglyai addig, inig azon kül- és 
belföldi városok rendőrségeitől, a melyeknek 
fényképeiket a mi rendőrségünk megküldötte, 
személyeikre nézve értesítés nem érkezik. 
Rendőrségünk bűnügyi osztálya Berlinbe 
Bécsbe, Stuttgartba, Münchenbe ős Buda
pestre küldött e fényképekből és az összes 
iratokat és névjegyeket, a melyeket a letar
tóztatott párnál talált a megfelelő városokba 
továbbította, s igy remélhetőleg hamarosan 
tisztában lesz a két csaló kiléte és viselt 
dolgai felől. A tegnap délután 4 órakor fel
adott sürgönyökre eddig csak Szegedről ér
kezett válasz, a mely szerint ott kétrendbeli 
feljelentés tétetett ellenük.

— Zsebmetszés a pályaudvaron özv. 
Percsetics Félixnótől ma délelőtt a vasúti 
indóházban ismeretlen tettes egy 400 koro
nát tartalmazó pónztárczát ellopott. A tettes 
kézrekeritése iránt a reudőrsóg a legszélesebb 
körű intézkedéseket megtette.

— Anyakönyvi hírek. M. e g  h a 11 a k : 
VVetli Leopoldina 7 hó, Gékány József 22 
nap, Szalui Lajos 6 hó, Ivkovics I Antónia 
29 év, Pokornik Gergely 6 hó. Született 9 
4 fi, 5 leány.

I
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Magyar daltársulat Palicson.
Minden alkalmat meg kell ragadni, ami

kor a magyar nyelvvel kiszoríthatjuk a né
metet. A magyar daltársulatoknak pedig ez 
nagy hivatása. Nagy városainkban német 
zengerajok a lakosságnak épen azt az osz
tályát rontották ízlésben, magyarosodásban 
egyaránt, amelynek minderre legnagyobb 
szüksége volt. De többet tettek. Ezok a zen
gerajok a maguk speczialitásaival megméte
lyezték még a vérbeli magyarokat is. Szinte 
nagyvárosi szokássá vált a zengeraj.

Ezek ellen az Ízléstelen magyar ellenes 
daltársulatok ellen alakultak a magyar dal 
társulatok. Nehezen törnek maguknak utat 
de a nehézségektől nem ijednek vissza. Czél- 
tudatosau küzdenek a magyar nyelv diada
látért a német fölött. Ez a czél mindenkinek 
mintegy kötelességévé teszi a magyar dal
társulatok támogatását.

Egy ilyen kitűnő daltársulat időzött most 
városunkban. Ma akartak távozui, de többek
nek körtére m ég  i t t  m a ra d ta k  azért hogy  
holnap csütörtökön Palicson h a n g ver
senyezzenek.

Hisszük is, hogy nem hiába maradtak itt 
s Pulioson, ahol amúgy is kevés az élvezet 
holnap sok, de nagyon sok hallgatójuk akad.

István utczai csendélet.
Az István utcza lakóitól a kivetkező le

velet kaptuk :
Tekintetes szerkesztőség !

Alig van négy ház az utozában, de azért a 
meglévő korcsma mellé, mint értesülünk, még 
egyet akarnak nyitni. Pedig ez az egy is 
fölösleges. Épen ezért reméljük is: a hatóság 

i mai bölcs vezetősége nem csak, hogy nem 
engedélyezi a második korcsmát, de talán a
már meglévőnek is más helyet jelöl ki.

Hiszen, úgy tudjuk, hogy a törvény értel
mében a korcsmák csak oda engedólyezhetők, 
ahol arra a lakosságnak szüksége van, ahol 
az engedélyezést a közlekedés, a forgalmi, 
társadalmi és gazdasági viszonyok minden 
kétséget kizárólag okadatolják. .Már pedig az 
István utczáhan ilyen körülmények nem for
dulnak elő, mert az egész utcza alig áll 8 — 
10 házból és egészen a forgalmon kívül esik.

Mindezen letagadhatatlan körülmény még 
azt is indokolttá tenuó, ha a már meglévőt 
is más helyre költöztetnék. Második korcsma 
engedélyezésére azonban ok fen nem fjrog.

Készülüuk kiildöttsógileg is városunk pol
gármesteréhez, de igy, a nyilvánosság előtt 
is kérjük, vegye figyelembe a fenálló viszo
nyokat és hasson oda, hogy az illetékes hi
vatal legalább a második korcsmát ne enge
délyezze, nehogy ezzel a bicskázásairól amúgy 
is hires utcza teljesen lakatlanná váljék.

Több Is tv á n  u tcza i lakó.

K ö zg a zd a s á g .
— Időjárás. (A központi meteorologiai in

tézet távirati jelentése.) E hó 24-ére válto
zékony, melegebb időjárás várható, keleten 
sok helyütt csapadókkal.

Gabonalőzsds.
Budapesti gabonatőzsde.

Gyenge kínálat és gyenge vótelkedv mel
lett elkelt 16.000 mm. búza 5 fillérig maga
sabb árakon.
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A többi termények változatlanul zárultak.
A satárüzlet nyugodt forgalom mellett szi

lárd irány utáe némileg gzengébben zárult.

,, Kezdete [] Változás I

Búza m ájusra

1

Búza okt.-re 1 720 717 -7 1 8
Búza ápr. 1904 
Rozs

I 747 741 -7 4 3  1
Rozs okt.-ro
Rozs

i 620 6 1 7 -6 1 8  1

Zab m ájusra
Zab
Zab okt-re 633 6 3 4 -5 3 3
Tengeri m ájusra _ — !
Tengeri jú liusra  631
Tengeri aug.-ra I 627 1
Tengeri m ájusra 500

632—631 1
626 -6 2 7  |
497 -498

Repce aug.-ra 11-30 11-30—11.40
Repce 1 II 1

Felelős szerkesztő : •

D L 'G O V IC H  IM R E

H ird etm én y .
Aluliiott zárgondnok közhírré teszi, hogy 

a néh. Mukics Károly féle 6s a szabadkai 
18186 belterületen 37325/2 és 37335/2-6 
hrsz alatt felvett nagyfényi 23 hold 1286 
Q-ö! szántó az 1903—1904-ig terjedő gaz
dasági évre f. évi július hó 26. napján d. 
e. 9 órakor dr. Lipozsencsics Lázár ügyvéd- 
irodájában bírósági végrehajtó közbenjöttével 
megtartandó árverés utján haszonbérbe fog 
adatni.

Szabadkán, 1903. julius hó 21.
M u k ic s  J a k a b .

zárgondnok.

diszszoba festő és mázoló Szabadkán 
Bercsényi-utcza, 669. szám.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkálatokat, a legkényesebb Ízlésű 
szobák, vendéglők és termek fest
észetét — enyv, olaj, vagy tempera 
kivitelben

jnMngos árak mellett.

X X X X X X X > X X X X X X X X
t t vf
X  G a z d a  k ö z ö q s s g  f ig y e lm é b e !  x
5 —  — x
x Weitzenfeld W[árczell x
8  kender-, kötél-, zsineg-, zsák- 8

a x
X  
X  
X
X  Kovács u 294 szx
Q  Az aratás alkalmából 

ajánlja dúsan berendezett

és poayva raktára

Telefon 19 0 5

X
X
X
X$

s

zsák és ponyva raktárát

xxxxxxxx>xxxxxx

Kjf czfmzell
— — —  s s f i

A m ii feMölieas
u ih ' j f  í í < ) ( k  is l u l l  J <rtsheds,t  * *
íé: s g s y í f g t f e e í s  í í h í b  a e g s y s U s . ----------- ’

W

Van szerencsém  tisztelettel értesíten i a nagyérdem ű 
közönséget, hogy a közel busz éven á t fönállc üzletemet 
megnagyitoin és kibővítem

egyházi szer és festék-kereskedéssel.
A »M üfestóhez« czimzett kereskedésben elfogadtatnak 

megrendelések egyházi képfestésre, portrait (estesre, tem
plom festésre bárm ely s ty lb e u ; szobafestések m agyar 
stylben ; termek és szállodák modern kifestése ; aranyozá- 
sok, o tá r -é p ltó sok, szobrok poiikromlronása, másolások, M  
szóval minden a müfestési és festési szakm ába vágó m im uák.

Előnyős beszerzési források lehetővé teszik, hogy W' 
eredeti g y á r i á rakban  szá m íth a to k , s  ig y  ve- w
vö.m et olcsón és szolidan szo lgá lha tom  ki.

Ajánlom továbbá a festőknek és háztulajdonosoknak
lf gujabb találm ányom at

nedves falaknak szárazza tétele végett festés által,
mely feleslegessé tesz minden giundolást, s hulladék leválást. Ezen uj találm ányom

a S á to r i  m a g y a r  ú j en yv ,
am ely kizárólag csak nálam kapható. — 100 Kiló 25 kor., úgy, hogy m eghigitva egy kiló enyv 
csak 4 fillé rbe  kerül. De a festőnek azáltal is nagy előnye van, m ert oly kész  en y v e t kap, 
amelyet bárm ily vízzel inegritkiihat, szagtalan, főzni nem kell és sok időn á t ta rth a tó , m ert 
nincs rom lásnak kitéve.

F estöm estereknek  1 k ilónkén t is szolgálok, 1 kiló  10 fíll. a m i eg y  
m  enyezethez vagy egy  fa ln a k  elégséges.

V x le t: D e á k -u tc x a  Joó -fé le  h d x  L a k á s  : V I I .  k ö r , E rd ö -u tc x a  66. HX

O lv a s d  ! O lv a s d  !

ENGL ADOLF
varrógép- kerékpárraktara és házi sürgöny (villamos osengetyü) Installáló intézete.

Szabadkái), ^ossuth-utca
a „Pest szállodádnak es dohány nagytózsdének átellenében.

elsőrendű varrógépeit — részletiizptésre is, és a cóntinens legjobb kerékpárját, a 
„Styriaj-t, a welynak főképviselője, egyszersmind Szabadka es a megye nagyobb terü

letére.
Különösen felhívja a hölgyközönség figyelmét mühimzögépeire, a melyekkel bár

milyen coirpbkált mintájú hímzést mtivísziesen lehet előállítani.
Minták és gépek bármikor megtekinthetők és szakianitás INGYEN.
Bevezet házi sürgönyöket (villamos csengőket és elfogad mindennemű e szakba vágó 

valamint bármilyen gépjavítást, lelkiismeretesen, pontosan es olcsón.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

SCRGÖNY-CZIM i 
DANIEL SZABADKA

m s e
trsmrse
M B 8 B I

ajánlja a dúsan felszerelt

BATTHANYI-UTCZA, CSAJKÁS-FÉLE ház 

ELVÁLLAL MINDENFÉLE, E SZAKMÁBA VÁGÓ MUNKÁT.

Nyomatott Szabados Sándor könyvnyomdájában Szabadkán.




